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IocranoBKa HaykoBoi npoGjeMn Ta ii 3HaYeHHst. Yumaio mpaip NepeKiajo3HaBLIB MPUCBIYCHO
MUTAHHIO, IKUM YHHOM 3HU3WUTH PU3MKM BTpaTH iHdopmauii B nepekiafi. Y UEHTPi JOCTiIKEHD 3arajibHOI
Ta JHrBICTUYHOT TeOPIi NepeKIaTy MOCTANK «iHBAPIAHTHICTBY, KEKBIBAICHTHICT) Ta «aICKBATHICTBY, MiXK
SKMMH JI0CI ICHYIOTb pO3GiKHOCTI B TiyMaueHHi. Y mepekiafi TeKCTiB AiIOBOrO AMCKYPCY aKMyalbHUM
3a/IMLIAETBCS TIOHATTS HOPMATHBHOI €KBIiBaJICHTHOCTI, SIKa, HA MEPLIMIA MOMIAA, HE MOBHHHA CTBOPIOBATH
CYTTEBHX NMPoOJEeM Y AOCATHEHHI eKBiBaJIeHTHOCTI. [TpoTe HEAOCTaTHLO PO3IJISHYTHMH 32JTUIIAIOTECS ONUC
Ta 3ICTABJICHHS MOBHMX CXeM MK MOBHHMH MapaMd B MEBHHX THIMAX TEKCTY, MO YCKIAJHIOETHCA
BIZKPUTICTIO XKAHPOBOI CHUCTEMM TeKcTis. Mema HawOi CTAaTTi MOJsrac y BHOKPEMJEHHI 3B A3KIB Mix
€KBIBAIEHTHICTIO TEKCTIB [iN0BOr0 AHCKYpPCY Ta MepeKiafalbKMMK CTPATETISIMH, IO 3aCTOCOBYIOTBCS s
AOCATHEHHS ocTaHHbOT. OCHOBHI 3A@0aHHA CTATTI — Y3arallbHUTH Ta CUCTEMATH3VBAaTH HaOVTi 10Ci 3HaHHS
3 MTaHb €KBIBANCHTHOCTI 3 10AbLUHM iX nepeHeceHHsM 10 LapHHH AiNOBOTO AUCKYPCY.

Brkian oCHOBHOTO Marepmuv i OGrpyHTYBAHHS OTPHMAHHX Pe3yJbLTATIB AoCHimKenns. Exsiba-
NEHTHICTh NepeKnay TICHO MOoB’sA3aHa 3 MpoGieMoIo NePeKnaaHoCTi, ika Habynia akTyalbHOCTI LIe Hanpu-
kiHui 18 or. i He prpasae 17 gonuHi. Jocninnvky nepexntaly posainwiuca #€a Asa tabopwu. [ipeactapruxu

THOPG a@m‘/ (B. don F'ymbonnar, 1796; M. Banapyxxa, 1967) Reakany neperial HEMOXIUBHM 32ELAH-
5, T Hury iHoro tabopy (JI. Baymding, 1935; O. Kage, 1971), #asnaku, BIACTONBAIN r;;, Ky 1po
e, 110 «TPUHLFNCRG HeMae o0MEKeHHs nepwfam#omﬁ» [5, ¢ 159-161]. TIpo moBHKIT npupimn '
2TeCs B rinotesi Cenipa-Yopda, Aka GOMEKEHOI0, OCKITRKY PO3TILLAAE MOBY SIK FOMC
Ta NC3aiCTOPHIHE KYNBTYpHE NOHATTA. I Tol dakT, 1o MK MOBHHMHU CHIJILHOTAME iCH vm b p
AKI MePeiiKoMKaloTh 3AIMCHEHHIO nepernay, nosuicTio cripoctoBytoTe S ne Bapa 7a 1O. Halaa, sazna-
HAKOUH, LG MK Hapoiamy Gifiblue CTiIbHOTO, anbk BiaMiHuero [5, ¢. 176]. V upomMy acnexTi MOXHA Horo-

LHTHCA 3 AyMKOH X. DediHpixa nipo Te, il BCi TEKCTH € nepeiiaindmi {5, ¢. 183]. inma ciipasa — 11ipo-
THCTABJIEHHS TEOPETHYHO albCOMOTHOT NepekNaaHocTi Ta MpakTHIHOT HeneperiaaHocTi. Xoua 1 o cyne-
PEUHICTB MOXH2 YCYHYTH 32 JOMOMOrO NPUHLMIY BUpaxewHs (the principle of prrebczbwﬁy) Jbx. Coopiis,
SPIHO 3 AKMM MOMHA TOHHO BHCJIOBUTH Oyib-aky Aymky. HaBite skuio B8 MoBi BigcyTHi 3acoCu s

BHPAKEHHA CKA3aHOTO, HE MOYKHA KATErOPUUHO BIACTOIOBATH (PAKT HEMEPEeKIafHOCTI, aixe Oyab-aKa MOBa
37aTHA 3 YaCOM PO3UIUPIOBATH CBIH Nekcuvnuil cikiaf. €AHHOI NEPELIKONOK MOXKE CTAaTH HEPO3yMIHHIA
aapecaTom BHcsiorneHoro [S, ¢. 183].

B ocHoBi Teopii nepexniany nexUTh FOC/IIKEHHS eKBiBaNeHTHHX 3B°a3kiB. SIk 3asnauas O. Kage, ro-
JOBHYMM 3aBJaHHAM CrIeLialibHOTO Nepersialo3HARCTBA € POSKPUTTS Ta ONUC 00 EKTUBHO HAABHOI CUCTEMH
MOTEHIUIMHUK EKBIBAJICHTHUX 3B43KIB MK JBOMAa MOBaMH, 110 B3araii MOMJIMBO JIMIUE 3a JOMOMOro0
repekiasy Ta JeXHTh B OCHOBI OKpeMoro akty nepewstany. [lpu ubomy cnifi BpaXyBaTH, WO MOBHA CHCTEMA
€ a6¢'rpami€;0 {6, ¢.63]. OO ekTUBHICTL CHCTEMU, BRAcHE, JOCATAETBCA 34 PaxyHOK [ParMaTH4HuX
(paxropiz (curyauil, KyapTypu ToIG). [TOHITTS eXBIBANCHTHOCTI NOCTIHHO BUAOIMIHIOBAIOCS, LIO CIIPHUMHWIO
“{30311.;.[}“&-{'&3 MOHATTS 3 yPaxyBaHHIM TEKCTOBHK, KOMYHIKATUBHUX, QYHKLIOHANBHUX Ta 3a3HA4YEHUX BUMLIC
nparmaruunux daxropis. Y 80-Ti poky samexsia nosemika 3 NPUBOLY EKBIBANEHTHOCTI BHUHWKNA MDK
IPEACTABHUKAMH ‘”HKH%OH&@&HO? teopii nepexrnamy (Skopos), AKi BIAWITOBXYBANKCSH ¥ CBOIX CYIDKEHHSX
BIA PIBHKX «BHXIAHUX YHKTIBY — OfHi HaykosUi Gy/M HaluineHi Ha aapecaTa, NPHOIYHIKY SKBIBAIEHTHOCTI
CAHpATHCs JILLE Ha BY IXizgnuit Texet. 3a YMOBM 3MiHM QYHKIIT OCTAHHBOTO (3MiHA METH) EKBIBANIEHTHICTH
B3arajii He eigirpasana poni. Ha mymky I, Kyemayns, akiio MeTa nepewiagy € QyHKLIOHAI5HOIO KOHCTaH-
roto Mix Buxinuum texctom (BT) i tekcrom nepexnany (TT1), eksiRaneHTHICTL Mae npaBo Ha ICHYBaHHI,
xoua i 3 yciMa pos30ikHOCTAMM y BM3Hauenni [6, ¢. 64]. JI. K. JlaTuwieB y uLbOMY [Miaki pO3ZMENOBYE
NOHATTS «d,wm(uis TEKCTY» Ta «3MICT TekcTy». B pi3HUX CUTyauisX CnijiKyBaHHS OJMH | TOH caMHil 3MICT
MOJKE MaTH pi3ui @}Hhull [3,c.31].

3arajgom Cii po3pi3HATH MOTEHLIMHY eKBiBANEHTHICTh (MAKCHMAJIbHA CTUILHICTD 3MICTY ABOX Pi3HO-
MOBHHX TEKCTIB) Ta MepeKIafialibky eKBIBaIEHTHICTb (peaibHa 3MICTORA GNM3BKICTE 3MICTY JBOX TEKCTIB).
Mexeio nepeknanatbkol €KBIBANIEHTHOCTI € MaKCHMaNbHO MOMMBUN (JIHTBICTHUHMA) cTymike 30epe-
KEHHA 3MicTy opurinany B nepeknani. Ipore B KoXHOMY fiepexsiafi 3MicToBa OJU3LKICTL A0 OPHUTIHATY
pi3HOIO Mipoio HabmmkaeTbes 10 Maxcumanshoi [3, ¢. 51]. Ha aymky B. H. Kowmicaposa, posbixuocT B
cricTemMax sUxiIHOT moau (BM) i moBu nepexnanv (MI1). a makos 0coORUROCTI TEKCTOTBODEHHA HEORHA-




PO3/LI II. Teopis i npakTuka nepekJaaay. 17, 2013

THIH CTOCYIOTHCH (DYHKLIOHATBHO-CUTYAaTHBHOTO 3MICTy ODHTIHATY i BKITIOHAIOTH 30epeKeHHs MeTH Ko-
MyHiKaLiii, onmucy cutyauii Ta criocoBy ii onucy. YerBepTuii i I STH THITH eKBiBATEHTHOCTI NoB’A3aHi 3 nepe-
AaHero CCMAHTHKM MOBHHX OJMHHLB MpPH 30epeskeHHi CHHTAKCHYHOT CTPYKTYPH, JEKCHYHOTO HATNOBHEHHS
T4 CTHMCTHYHO! XapaKTEPHCTHKM opurinamy. B nepewradi TekcTip AEpKABHOTO Ta MIDKHAPOJHOrO
3Ha4EHHS CMOCTEPIracThes MapaienisM CHHTAKCHYHOI opraHisauii womo opurinany [3, c. 70]. Menwumii
CTYMiHb NapanenisMy J10CAracTsCs 3a JONOMOTOI0 BUKOPHCTAHHS CUHOHIMIYHHX Ta aHaNONiuHUX CTPYKTYp
3i 3MIHOKO MOPSAAKY CiB YM THMIB 3B’A3Ky. [Topagok ciis Mosxke BKa3yBaTH Ha TeMa-peMaTHYHi 3B’A3KH |
CITyryBaTH BUP&XCHHIO EMOUIMHOrO XapakTepy BHCIOBJIOBaHHS [3, c. 74]. Taky x ¢yHkuito BHUKOHY€
inBepcis. Hespakarouu Ha Te, WO ITSTHIT THI eKBiBAEHTHOCT] 3abe3neuye MaKCUMATBHHI CTYTIiHD GIM3bKOCTI
smicty BT i TII, HeBinBOPOTHMMH € He3HAUHi BTpaTH B ACHOTATHBHOMY, KOHOTATUBHOMY Ta BHYTPillIHbO-
JIHTBICTHYHOMY acTieKTax CeMaHTHkH ciioka [3, ¢. 79]. Lle noB’13aHo 3 MOBHOIO KapTHHOIO CBITY Ta po30ix-
HOCTAMH B HOpMax Ta y3yci BM i MII. Tlepeknan TexctiB ainoBoro AUCKYPCY HALINEHUH HAa AOCATHEHHS

~ IUSTOrO THIy €KBIBANIGHTHOCTI, X0ua uepes po3GikHOCTI Mik BM ta MIT MOXYTb BMHUKATH BTPaTH B
nepeknazni. MoBHi HOPMH CIPHUMHSIOTL APYTHil THI €KBIBANEHTHOCTI, IO MOB’S3aHO 3 NepekyiafioM ycra-
JIeHHX BHMPa2iB, MOBAEHHEBUX Gopmys Towo. TakMM YMHOM, FOJOBHUM 3aBAAHHAM nepekyiafaya € MiHimi-
3aUlisl 3a3HA4EHHX BULIE BTPAT.

Y Bunaaky nepexnagy AiIOBOrO AMCKYPCY CJTiJl BH3HAUMTH CTPYKTYPHY OIMHULIO AiNOBOI KOMYyHi-

Kauii, akoro, Ha aymky O. O. Beznaeroi, € GisHec-TekcT. BisHec-TekcTu 38 CBOEIO XaHPOBOKO CrieLrdikoro
JOLIIBHO PO3rAsaaTh sik BepGani3oBaHi MPoeKLii KOrHITHBHORO Kopensata MakpodpeiiMy «TekcT AinOBOro
nosifomneHnsy» [1, c. 8]. Hinosuit auckype, okpim TEKCTY, BKITIOYAE EKCTPANIHIBICTHYHI Ta COLIONIHrBic-
TH'HI (akTopy Horo GopMyBaHHs, CIPUHHATT Ta po3ymiHHs. Pe3viibratom inTenaxii R | 1RHeC-InNCTAR
BUABJIAROTBCS TEKCTH Yy hopmi pisHUX »xaHpis [2, c. 142]. V MepeKiani TeKCTIB AIOBOrG AUCKYpPCY
(1OroBOPIE Ta AOBOT KOPECTIOHAEHLIT) AOTPUMYIOTBCS MEBHUX MOBHHX HOPM (HOPM CTHITIO) LHOMO BHOOPY
T8 BUKOPUCTAHHA MOBHHX 3aCO0IB Ha CHHTAKCHYHOMY Ta IEKCHUHOMY piBHsX. Takum uunoM, Mix BT i TI1
BMHHKAE HOPMATUBHA CKBIBASIEHTHICTS [5, ¢. 247]. B. Bince BukopuctoByBag nonsitts Gebrauchsnormen (HopMu
BAKHTKY), 32 skumi y BM ta MIT 3asnanerias sakpinieni MOBHI cxewmu BUD&KEHHS, MOBHA TOBEiHKa,
Hopwmi 3a60poHH Touo. KomyHikaruenuil edext nepeknany miansrac nesHum 3aKOHOMIDHOCTAM, SKi € Ha
BHYTPILUHBOMOBHOMY PiBHI | siki KOPEIOKTh Mix cOBOIO Ha MIXKMOBHOMY piBHi. CXOXUM 32 3HAUECHHAM €
MOHATTSA «JAMHAMIYHA €KBIBAJEHTHICTLY, 1O HOro 3anpoBaave amepukaHcbkub mivreict FO. Halina. Jnsa i
AOCATHCHHA NepeKiatay Mac opieHTyBaTHCS He Ha (opmaibHi 0coBaUBOCTI OpHTiHaly, a Ha peakLilo
PELENTOpIB NepeKiaLy 3 AOTPHMAHHAM MaKCHUMANbHOT 3p03yMiiocTi Ta MPUPOAHOCTI Nepekiaay, a TakoxK
Hopm MIT [3, ¢. 23].

Tun Texcty BnMBac He numie Ha BUGIp MOBHHMX 3ac06iB y nepeknaii, a i 3MiHIOE CTPYKTYpPY camMoro
rexcty. P.Ban nen bpok Bkasye Ha Te, wio nepeknaaM 3a3BMual He 3MIHIOIOTH bynkuii Ta nparmatTuky
TeKeTy. Briactie, 3MiHIOIOTBCA DYHKLIOHANLHO-CTUAICTHYHI H KOHBEHUIHHI BIACTHBOCTI TeKkeTy. Hopmu
Texety B MIT coryryiors ans toro, wio6 nepeknazay 3aiHCHIE NeBHI MOBHI 3MiHH, AKI He MOYKHA MOSCHHUTH,
BHXOAUM 3 po3bikHocTel Mix BM i MIT, Onuic Ta kopensiis Takux cxem BUKCPHUCTAHHA MOBY B OKPEMHX
THMAX TEKCTIB € HEHTPANbHUM, 0CI HEAOCTATHBO PO3TIAHYTHM 3aBAAHHAM MepeKnaao3HaBcTBa, Haliije-
HOTO Ha JIHTBICTHKY TEKCTY Ta KOHTPAKTHBHY JiHFBICTHKY [5, C. 248). Jlna niHrBicTHKM TEKCTY aHani3
THIIB TEKCTY € BUPILIAIBHUM KPOKOM HA WLUTAXY O NMParMaTvku MepeKnamy, amKe TUI TEKCTY CTBOPIOE
KOMYHIKauito i € 1i HeBim'eMHOW uacTuHOW0. [IpoGremMaTHuHuUM € Toil GbakT, WO y4acHWKH KOMyHiKauii
MOXYTb CPHHMATH TEKCT K cneukdiuHy cxemy KomyHikauii y (OpMi OKPEMOTO THITY TEKCTY, L0 Yepes
Andepenuiaitiio yekiagHioe nobynosy wiacis. Takum YMHOM, THIH TEKCTIB HE YTBOPKOIOTH 3aKPUTOT
CHCTEMU, AK HAMPUKNAZ, GOHETUYHA cucTeMa MOBH. MneTbesa mpo rHyuki 6e3kiHeUHi CHCTEMN 3 HeneBHUMM
MEXAMH MiXK OKPEMMMH THNaMK TekeTi [7, ¢. 52]. Ochosa KaHpOBOT NpobieMaTHKH 3BOAUTBES 10 MOLIYKY
MOMCUTUBHX CMOCOGIB YHMKHEHHS AOBIMBHOT Kknackdikauii KOpIyCy TekcTis mmckypey. K. Azamunk rponoHye
BNACHI KPHTEpil IOZO BURiNEHH Kaupis TEKCTY! BHUUEPMHICTh, FOMOFEHHICTb, OOHOTUMHICTH Ta
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peansHocti B 3Micti BT i TI1, a Takox noTprmanHs hopMaibHO-CTPYKTYpHOT noOyaosu Tekcty  [8, ¢. 228-229].
Yci crparerii nepexiaxy WiNKOM 3aJIeXKaTh BiJl YCTAHOBICHHX HOPM (HOPMAaTHBHOI €KBiBaJ€HTHOCTI). Bu-
BUEHHs Mepek/iafy Hacamriepes Ma€ Ha METi ONHC pealbHUX neperiajaubkux GakTis, TOOTO Mae AeCKpHI-
TUBHUH, a He TPECKPUNTHBHUM xapakrtep. Jluwe micis 3’scyBaHHS AiHCHOro CHiBBIAHOWICHHS MOBHHX
OJMHHLE Y Mpoueci mepexyialy MOXHa po3poGHTH pekoMeHAauil OO0 METOAIB BUOOpPY MpaBUIILHOTO
BapiaHTa nepekiamy [3, c.20]. Takoi x mymku notpumyertscs [bx. Kerdopn, sxuii Ha nepegnid nnan y
npobaematHLi Teopii nepeksiay BUCYBAE PO3KPUTTS MOHATTS NMePeKiaJaLbkol €eKBiBaANEHTHOCTI, BUABJIECHHS
crynens 3mictosoi Giuzskocti BT i TII, mo MokHa qoBeCTH JHile €MITipUYHO, 3iCTABUBILM OPHTiHAN i
nepexnaa [3, c.24]. Jng mocnimpKeHHs eKBIBaJIGHTHOCTI Mepekjialy B HaroJi MOXYyTb CTaTH METOAM Ta
pe3ynbTaTd QYHKLiOHANBHO-CTHITICTHYHOTO aHAJTi3y MOBH 1 TEKCTY, fKi po3risaaroTh GyHKLIOHAIBHO Pi3HI
000B’A3KOBI CXEMH 3aCTOCYBaHHS MOBM B KOHKPETHUX KOMYHIKaTHBHUX cUTyauisx. MarepianbHoto 6a3zoto
AJ1s TAKUX JOCJTIKeHb CAYTYIOTh He JIHLIE Mepekaau, a i napanenbHi TekeTH, ki 3irmyna Keam BusHauae
SK OpWTiH&JIbHI TEKCTH, CTBOPEHI HE3aJIe)KHO OJHMH BiJ OIHOTO OKPEMHMH MOBHMMH CMIJIBHOTAMH /IS
Bi10OpaxkeHHs 3MiCTy TWUIY TeKCTy B MexKax MeBHOro auckypey [7, ¢. 54]. Ajke «HOpPMUM napaneibHuX
TekcTiB y MIT» BH3HA4AIOTE, YH € MepeKna] «HAIEKHUM YHHOM CHOPMOBAHUM TEKCTOMY, @ HE CYKYIHICTIO
«nobpe opopmiieHUX pedeHby [5, c. 248].

BucHoBKH. EKBIBAICHTHICTb 3QIMILACTHCA Y HALll YaC OJIHUM i3 KITIOMOBHX MMUTaHB 3arajlbHOi Ta JIHTBiC-
TH4HOT Teopil nepexiagy. Ctynins noai6uocti Misk BT i TIT 3anexuthb Bia 6araTeox GaxkTopis i BUpaXKeHUH
n’IThMa THMAaMM ©KBiBAJICHTHOCTI, Ha §KI BIUIMBAIOTb HOPMH MOBHOI CHCTEMH, MOBHa KapTHHa CBIiTy Ta
y3yc. YV nepexiiafi TeKCTiB [iIOBOro JUCKYpCY OCHOBHA yBara 30Cepe/KeHa Ha KOHBEHUIiHHiH ekBiBa-
NIEHTHOCTI, SIka yCKJIa{HEeHa BIAKPHTICTIO >KaHPOBOT cHCTeMH TekcTiB. ExBiBaJIeHTHICTb MepeKiafy MOMXHa
nociigury emnipuyto, sicrasueiun BT i TI1. o matepianbHoi 6231 AOCTIIKEHHS TAKOXK MOXKHA 3ayYUTH
napaienbHi TekcTH. s JOCATHEHHS MaKCHMAIbHO MOXJIHBOT €KBIBAJICHTHOCTI y MepeksIazii TeKCTis Aino-
BOTO JUCKYPCY CJIil YpaxyBaTH KOMYHIKaTHBHY (BYHKLIIO TEKCTY, 0COOIMBOCTI BilOOPaXKEHHSA PeanbHOCTI y
BM i MI, a Takox moTpumyBatics hopMalibHO-CTPYKTYPHOI MoOyA0BH TEKCTY, BUXOAAYM 3i BCTAHOBJE-
HHUX HOPM.

IepcnekTuBH NOAAILIIOro fochimkenns. Ciif MPOAOBKUTH AOCIIDKEHHS PiBHIB €KBIBAIEHTHOCTI
B OKPEMHX JKaHpax [AiIOBOrO MMCKYypCy 3 MOJalblUMM iX 3iCTaBACHHAM JUI BHMBEICHHS 3arajbHUX
3aKOHOMIPHOCTEH y Mnepekiaii ALTOBOrO OUCKYPCY, a TakoK 3a/Uls BU3HAYEHHS OCHOBHMX METONIB Ta
croco6iB nepexazy, Lo BAKOPUCTOBYIOTHCS /ISl JOCATHEHHS €KBIBATEHTHOCTI.

HMicepena ma aimepamypa

1. Besnaesa O. A, KorHUTHBHO-TparMaTHUeCcKre 0COOCHHOCTH MPEACTABICHNA WH(POPMALMU B [€/I0BOM AHCKypCe:

. Ha MaTepuajie aHrIoA3bIYHON [E0BOH KOPPECTIOHACHLIHK @ ANC. ... KaHL. ¢uion. Hayk : 10.02.04 / besHaea
Onbra AnekcanapoBHa. — Apxanrenbck, 2009. — 183 c.

2. Bypkut6aepaI'. JlenoBoit auckypc M ypoBHu ero uccaenosanws/ [ymemupa Bypkut6aesa// Haykosi

sanucku. Cepis: @inon. Hayku (MoBo3HaseTO). Y 5 4. — Kiposorpax : PBB KAITY im. B. BunHiienka,
2010, — Run, 89 IQ\ —C. 1401486, ]

Komuccapos B. H. Teopm nepeBoia (JIMHTBMCTHUECKUE acnekThl) : yueb. ans ui-Tos u (ax. uHoctp. 3./

Bunen Haymornu Komuccapos. — M. : Beicw. wk., 1990. —253 c.

4. Habscheid S. Text und Diskurs / Stephan Habscheid. — Padeborn : Wilhelm Fink GmbH & Co. Verlags-KG,
2009. - 122 S.

5. Koller W. Einfuhrung in die Ubersetzungswissenschaft. 7., aktualisierte Auflage/ Werner Koller. -
Wiebelsheim : Quelle & Meyer Verlag GmbH & Co., 2004. — 343 S,

6. Kussmaul P. Verstehen und Ubersetzen. Ein Lehr- und Arbeitsbuch. 2., aktualisierte Auflage/ Paul
Kussmaul, — Tiibingen : Narr Francke Attempto Verlag GmbH + Co. KG, 2010. - 217 S.

7. Kvam S. Grundlagen einer textlinguistischen Ubersetzungswissenschaft. Forschungsiiberblick und Hypothesen /
Sigmund Kvam. — Miinster : Waxmann Verlag GmbH, 2009. - 171 S.

8. Snell-Hornby M. Handbuch Translation. Zweite, verbesserte Auflage/ Mary Snell-Hornby. ~ Tibingen :
StauFFenburg Verlag Brigitte Narr GmbH, 2006. — 434 S.

w2

Baknan Mpuxa. DKBHBAJIEHTHOCTL B NepeBoje AeJOBOr0 AHCKYpea, Mexay MCXOAHBIM TEKCTOM M TEKCTOM
nepeBojia BO3HKHKAET HOPMATHBHAA 3KBUBAJIEHTHOCTb, KOTOpas MOApasyMeBaeT MCTONL30BAHHE OMPENS/ICHHBIX A3bl-
KOBBIX HODM O OTHOIIEHHIO K BBIGOPY A3BIKOBBIX CPEACTB HA CHHTAKCHHECKOM M IEKCHYECKOM ypoBHsX. B meperone
nenoaoro uncxypca cnenyeT Y4ecThb 3K0Tpannurnmnmecxne H COLMOJVHIBHCTHYECKHE (bax"ropbl topmMuUpoBaHUS,
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BOTO JIMCKyPCa yIUTRIBAIOT COXPaHEHHE KOMMYHUKATHUBHON ()YHKLWMM, CTPYKTYDBI U OJHHAKOBOE OTOGpakeHHE PeanbHOCTH B
HCXOLHOM TEKCTE M TeKCTe nepeBona. CTeneHb NEpeBOAYECKOH SKBUBAIEHTHOCTH MOXKHO MCCIIE10BaTh IMIMPHYECKH
C MOMOLIBIO bYHKUMOHANIBHO-CTUIMCTHYECKOTO aHATH3a TEKCTA. MatepuansHol 6a30i MOTYT NOCTYkUTb Kak TeKCTh
TIEPEBO/IOB, TaK W Napalie/bHbIE TEKCTDI,

KnioudeBnie cnoBa: WCXOHBIH TEKCT, OEJOBOK AUCKYpPC, OUHaAMUUecKas 9KBUBAJICHTHOCTb, 3KBUBAJICHTHAS
CBA3b, HOpPMaTHBHas SKBHBAJICHTHOCTD, MEPEBOAHOCTD, TEKCT nepesoaa.

Baklan Iryna. Equivalence in Translation of Business Discourse. There is normative equivalence between
source text and target text which means usage of definite language norms towards a choice of language tools on
syntactical and lexical levels. Extralinguistic and sociolinguistic factors of text formation, perception and interpretation
are to be taken into account in business discourse translation. Measures of genre classification are text exhaustiveness,
homogeneity and completeness. The business discourse translation strategies include saving of communicative
function, text structure and similar reality representation in source and target texts. The equivalence degree can be
researched empirically with the help of functional-stylistic text analysis. Material resources could be both translations
and parallel texts.

Key words: source text, business discourse, dynamic equivalence, equivalent connection, normative equivalence,
translability, target text.
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Bosonumup Mosrosmii

Odiuiiina nepeaaua pociiicbknx oco6oBux imen yKpaiHCbKOI MOBOIO
(MpHKJIanH CAOBHHKOBHX cTaTel Ha GykBu «B — »)

Y cTarTi akueHToBaHO, Wwo npobiemy CTaHAapTH3aLil BAACHMX HA3B CJliJ BUpIUIYBaTH He uepes iXHe «mianamry-
BAHHA» Nia yKpaiHCbKY Mapaanrmy, a uepes eAWHi MiAXOAH 10 Npe3eHTallii B yKkpaiHCbKil nponpianbHii KynbsTYypi 3
MOTNIANY Mpasa, 3a AKUMH TUILKHM BIACHUK 3MOXeE PO3NOPAMKATHCA A0JEH CBOTO iMEHI, BpaxoBYyrOuH crieuudiky iHmoi
MOBHOT cHCTeMH. HOBE OCMUC/IEHHS rOIOBHOTO TNPU3HAYEHHA OHIMHOT TEKCHKH — BYTH 3aco6om nepenayi FOPUAHYHO
TouHOi iHpopmaLii Mpo Biacknka iMeni — nepexbauae it aKTyamni3alilo HOBOro COLIANLHO-NPAaBOBOrO metoxy #oro
inenTHQUKaLii 3acoGamu iHwoi MoBH. BianoBiaHo 4o wboro METOLY 3alpONOHOBAHO CJIOBHHKOBI CTaTTi nepeiaui
pociiiceknx 0co60oBKX IMEH YKPATHCHKOK MOBOKO B KOHTEKCTI npasa (6ykBu «B — Oy,

Kmouosi cosa: nporpiaibua kynsTypa, aTpubyT npaBa, METOA COUiaIbHO-MPaBOBO] inenTndikauii BracHux
Ha3B, GOHOHIMH, rpadOHIMH, MOPHOHIMH.

o ome
FEAm o wraursnnal eesan mawe o W e newes

(e or o R S B LRI
Hsc’ranum\a HayROBGI HpOvASHH

Ta ii sHaueHnHA. KiibKicTh npobiiem, MoB’i3aHHx i3 Nepeaateio
CTOPIAHEHHX IMEH, O QYHKLIOHYIOTh Y CTIIBHIH nponpiajibHii KylbTypi, He 3MEHULYEThCA MPH BiAOYya0BI
He3aNeKHOT YKpaiHCbKOT AepykaBy, WO CTana Ha X HAUiOHATLHOrO-AeMOKPATHYHOTO possutky. It mia-
Kpec/ieHa HaliOHalbHA NOKTPUHA BHUMArac TOJEPAHTHOTO CTABJGHHA 10 npeacraBHMKa Oynab-aKoi Ha-
LiOHAIBHOT CMiTBHOTH, 36epeskeHHs HaliMeHLIHX MPOSABIB KY/IbTYPH B Pi3HKX ii opmax i moBaru 1o 6yab-
SKOTO OPMIiHAbHOrO NpaBa Ha iM’s, WO 3MiUHIOE i 3Garadye GaraToHauioHaIBHY KpaiHy Ky/IbTypHO-
MOBHHM pi3HOGaps’aM. Y LbOMY KOHTeKCTi mpoGremy CTaHJapTH3aLlii BNaCHUX Ha3B C/IiJ BUPILIyBaTH He
Hepes IXHe «MiAalTyBaHHs» Mifl ykpaiHCbKy mapaaurmy, a uepe3 3acTOCYBAHHA €OUHHMX MiAXOLIB 10
IXHBOI Mpe3eHTawil B ykpaiHchkilt mponpianbHi KY/bTYpi 3 NOMNARY NpaBa, 3a AKUMH TIIBKH BIACHHMK
3MOXKE PO3NOPAIKATHCA 110JICI0 CBOTO iMEHI, BPaXOBYHOUHM crieuudiKy iHLIOT MOBHOT cHCTEMH (3]

HoBe ocmuciieHHs ro0BHOrO npu3sHaueHHs OHIMHOT NEKCHKM — OyTh 3acoboM nepenadi IOPUANIHO
TOYHOI iH(opmaLii npo BnacHuka iMeni — nepenGauac i aKTyanisauiio couiabHO-NPaBOBOro MeTOAy HOro
ineHTHOUKALIT 3ac06aMH iHLIOT MOBH.

AKTyalbHICTb NiAXOLY A0 BNACHMX Ha3B SK KaTeropii npasa 3yMOB/IOE HeOOXiAHICTL CTBOPEHHS

~

FOPHANYHHX CJIOBHUKIB TXHbOT OiLifHOT Nepenadi B ymosax Yipainu (tiepemycim pociHchko-yKpaTHChKKX).
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wk., 1983. - 176 ¢.
5. HiMeusko-vkpaiHcbkuil fipazeanariuaud craraue V Doy o/ B 1 faspves, O T rpopouenko. — K. @ Pag.
wk., 1981. - T. 1.-416¢., T.2. - 382 c.
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Trxauusckas Mapus, TpaHCASITOPHAs IKBHBAJEHTHOCTH tpazeosioruzmos (Ha MaTepHaJie nepeBoaoB
fO. TIpoxackko). B cratbe paccmatpuBaeTcs mpoGrema nepesoaa PpaseonorusMoB Ha MaTepuae nepesoos O. Tpoxackko,
CCYLICCTRAACTCA OOMOTP HAYYHDbIX DashiCKaHWM, NOAGETCA CEMAaNTHYCCKasm K/lacCupuKailds (PpaseonornsmMos M ae-
MOHCTPHDYIOTCS Crioco0bl WX mepeBoa.. Mccnemyrotes BOCMPOM3BENCHHE (DPA3CONOTU3MOB MONHBIM K OTHOCHTETLHBIM
OKBHBAJICHTOM, @ TaKXXe WX YaCTHYHOE BOCTIPOM3BEJCHMe. B BhIBOMAX YKa3bIBAKOTCA MMOJYUEHHbIE PE3YJ/bTaThl Ka-
CaTeIbHO MCTIO/Tb30BAHHBIX IEPEBOYMKOM CTIOCOGOB NepeBoa.

Kawuesble cioBa: nepesog, (bpa3eonorusm, 3KBUBAJIEHT, KJacCu(UKaLKA, KBUBAJIEHT, BOCMPOU3BEACHMUS,

aHajus3, uccnenoBaHus, cnocobsr nepesoaa, 060cHOBaHYE,

Tkachivska Mariya. Translation Equivalents of Phraseological Units (based on translations by Yu. Prohasko). The
paper explores the problem of rendering phraseological units viewing scientific investigations concerned. The analysis
of the issue under study is pursued, semantic classification of phraseological units is presented, the ways of their
translation are given. The basic material is set forth with illustrative examples added, and the findings are substantiated.
The analysis deals with interpretation of phraseological units by means of using complete and relative equivalent
correspondences, as well as their partial identity. The study is based on translations by Yurko Prokhasko. The
conclusion highlights findings concerning the methods of translation used by the interpreter.

Key words: interpretation, phraseological, units, classification, equivalent, correspondences, analysis, study,
translation methods.
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ExBiBajieHTHICTD Y nepekaaai aiioBoro AHCKYpCY

Y cTatTi 0XapakTepu30BaHO 3aranbHui CTaH PO3BUTKY LOCHIIKEHHS nepexnaaubkoi eKBiBaeHTHOCT], PO3KPHTO
NOHATTS HOPMATUBHOT EKBIBAJIEHTHOCTI B Mepekai AiNOBOTO AMCKYPCY, HABEAEHO 3ANEKHICTb EKBIBAIEHTHOCTI Bif
AHPOBOT CICLMBiKK TEKCTIB, 3a3HAUEHO OCHOBHI NepeKNaNaLbki CTpaTerii, HauieHi Ha NOCATHEHHS €KBIBAJIGHTHOCTI.

Kmouosi cnoBa: Buxinumii Tekct, minoBuii muckype, aMHamiuHa €KBIBANEHTHICTb, EKBIBANEHTHHI 3B’A30K,
HOPMaTHBHA eKBIBAJICHTHICTb, NEPEKIALHICTh, TEKCT MEpPeKIay.
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